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[Az előadások összhangja, kidére néhány 
esetet, a művésznők és művészek cselekvése, 
a szerepek helyes felfogása, megalkotása, 
kivitele mind arra mutat, hogy a társukat 
elég jól van összoválogatva. játékukban nincs 
szembeötlő túlzás, nincs torzkép. A személyzet 
nagyobb része teljes öntudatában van, hogy 
mit miért cselekszik. Nem akar egyik som 
érvényesülni a másik rovására. Ha a játék
menetben itt-ott kiérzeit is némi dücögés, 
némi zökkenés, ezt azoknak a nehézségeknek 
tudjuk be, melyekkel minden újjászervezett 
társaságnak meg kell küzdenie.

A társulat egyes erőiről már a megelőző 
számunkban elmondtuk véleményünket. Nagy 
igazságtalanságot követnénk el azonban, ha 
ezen utolsó alkalmat meg nem ragadnánk s 
ki nem emelnénk azt a nagy haladást, melyet 
a társulat szubrettje, Peéry Ilus első fellépése 
óta produkált. A művésznő nagyban beigazolta 
ama feltevésünket, hogy indiszpoziciói és idő
leges rekedtsége elmúltával teljes egészében 
hozza elénk tudását, teljes egészében fejti ki 
azokat a tehetségeket, melyek igaz tudatá
ban ez az ambiciózus lélek a deszkákra 
lépett. A „Tatárjárás* második előadásakor 
már nem a félénk, nem a kezdő szintelen- 
sége, de az igazán hivatott lélek képességei 
nyilatkoztak meg játékában. Mi reméljük, 
hogy hangjának teljes kiforrása után sok 
élvezetes estét szerez hallgatóságának.

Hasonlókép nagyot haladt Verő Ilona is, 
ki lassanként teljesen beletalálja magát 
szerepeibe. Nála is már több a művészi ön
tudat. Amellett az igyekezet mellett, mint 
amit e rövid idő alatt tanúsított, feltétlen 
meg fogja állni helyét a társulat leg
jobbjai közt.

Különös köszönettel tartozunk még Boldis 
Dezső dr. és Martincsek Károly uraknak, 
kik az ő kiváló zenei képességük ragyogta-

Relteg tö'e, mint valami rémes szörnyetegtől, 
melynek közeledésére páni félelem szál Íja 
meg az embert. A tűzhely tövében, a sötét 
árnyékban, a puszta földön ülnek a gyere
kek, szépen egymás mellett mind a négy. 
Arcukon valami mély szomorúság ül. Szólni 
nem mernek egymáshoz, csak nézik egymást 
félve, aggódva. A legidősebb, aki már gon
dolkodni tud, bizonyára azon töri a fejét, 
hogy mért oly szomorú az anyjuk és hol 
maradhatott oly soká az apjuk, aki megígérte, 
hogy vacsorát hoz nekik. Nagyon éhesek 
lehetnek szegénykék, mert ma már egész 
nap nem ettek semmit. Epedve, sóváran vár
ják az apát . . .  A legkisebb álmosan, fárad
tan dől a falhoz és elszunnyad. Oly jól esik 
üöki az alvás. És hiába várnak. Ő nem megy, 
nem mehet haza, mert egyetlen garasa sincs, 
amiért kenyeret vehetne . . .

Valami különös, eddig még sohasem ta
pasztalt. érzés lopódzott szivébe. Mély, liosz- 
Szantartó sóhaj szakadt ki kebléből s köny 
Szökött szemébe. Keserű, nehéz könycsepp, 
ajnely lassan végig gördült sápadt arcán és 
e "jt a durva, vastag bajusza közt. Maga 
S0m tudta, hogy mi történt vele, mi ment 
7égbe szivében. Kissé röstelte könnyeit. Hi- 
Slen ő sohasem sirt. Az ö lelke megedzödött 
R mindennapi élet harcában s most, amikor 
*4^4 ^ező  gyermekére gondolt, akik 
\  rJ k, egyszerre ellágyull. Do miért? Hiszen 

r 6 megbékült a sorsával. Az ő végzete az

tása mellett nagyban hozzájárultak ahhoz, 
hogy mint kisegítők a ,Varázskeringő“ szinre- 
hozatalakor egy kedves és felejthetetlen estét 
szereztük a színházi közönségnek.

•*

Pénteken, szeptember hó 3-án, Bródy 
Sándor világot megjárt darabja, a „Tanítónő* 
ment másodszor. J. Széli Erzsi (Tanítónő) 
játékáról ma már nőm mondhatunk újabbat. 
Ma is az a művészi tökéletesség uralta alakí
tását. mely nem hagy semmi kivánui valót. 
Hasonlóan csak szépet mondhatnánk Föld- 
▼áryról is (ifj. Nagy István), kinek tehetsé
géről, sokoldalú képességeiről jobban és 
jobban meggyőződtünk. Madas Pista (tanító) 
komoly szerepekben is megállja helyét. Jól 
játszottak még Fehér ö. László (főur), Balogh 
Leona (kántorkisasszony), Holtai Aladár 
(bérlő). A játék menete azonban nem volt 
oly sima, mint a darab első bemuta
tásakor.

Szombaton, szeptember hó 4-én, a „Varázs
keringő* került [színre, a társulat újonnan 
szerződtetett tagjának, Bándy Rózsinak első 
fellépésével. Ez az este volt az egész szezon 
fénypontja. Az előzetes kritikát, melyet 
Bándy Rózsi művészetéről leadtunk, a mű
vésznő toljosen beigazolta a publikum előtt 
is.|Énekszámai nyomán meg-megujuló taps
vihar keletkezett. Háromszor-négyszer hívták 
a lámpák elé, Hasonló óvációkban részesült 
Sz. Végh Gizi is (Franci), kinek énekszámait 
és pompás táncát újra és újra hallani és látni 
akarta a publikum. Pompásan énekelt Telekán 
Valér (Niki) is. Igen jó alakítást mutatott be 
Tarnay Ilona (Frederika), Fehér ö .  László 
(Sigismund). Ami természetes, Madas Pista 
(Joakhim) ötletes és pompás jelenései mind
végig derült hangulatban tartották a közön
séget. Ila valami kifogásolni valót találunk

örökös bolyongás; egyik gyárból a másikba 
való vándorlás. Egy ideig dolgozik, azután 
jön a felmondás, a szó nélküli elbocsátás és 
azután kövctkozik a nyomor. Do miért ? . . . 
Miért nem dolgozhat ö is úgy, mint más? . . .

Halk zörejjel nyilt meg a gyár kapujának 
ajtaja s egy úri ember lépett ki az utcára.

Az ember kissé megrezzent s amint fel
ismerte a gyárvezetőt, aki két nappal ezelőtt 
elbocsátotta, hirtelen távozni akart, de a 
gyárvezető útját álta.

— Maga még mindig itt van ? Hiába 
ácsorog itt és hiába könyörög. Az ilyen em
ber nekünk nem kell. A részeges frátereket 
mi egy percig sem tlirjük, érti? Különben 
máshol sem tűrik, nem bizony. A munka 
csak a tisztességes és józan embernek való. 
És most menjen, ne lássam itt többé.

Az ember kissé megszédült, ügy érezte, 
mintha a gyárvezető egy óriási csapást mért 
volna reá. Minden szava mélyen a szivébe 
nyilait, s ő majd felorditott fájdalmában. Ezt 
még sohasem mondták neki. Tehát ez volna 
az ő balsorsának szülője. Az alkohol annyira 
elbutitotta agyát s oly szűk és sötét korlátok 
közé szorította léikét, hogy szerencsétlensé
gének ezen okát magától sohasem találta s 
azt hitte, hogy mások is ép úgy élnek, mint 
ö. Munkaközben örökké kábult fővel részeg
nek nézte az egész világot. Tehát nem a sors 
az oka annak, hogy a gyermekei éheznek, 
hanem ő. Tehát egyedül ö a bűnös és min-
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ezen az estén, úgy ez a kar nagyon rossz 
éneke.

Vasárnap, szeptember hó 6-én, Sz. Végh 
Gizi felléptével jelezve a „Tatárjáris“-t adta 
a társulat másodszor. Az előadás előtt azon
ban az igazgatóné hirtelen rosszul léte miatt 
lemondott s szerepét, dacára gyengélkedésé
nek, Peéry Ilus (Mogyorósi) vette át. A mű
vésznő játékáról véleményünket már az álta
lános részben elmondtuk. Itt csak annyit 
jegyzünk még meg, hogy ezen az estén a 
publikum is teljes hálával adózott művésze
tének. Szerepét annyi biztonsággal kezelte, 
mely dicsőségére válnék egy teljesen gyakor
lott színésznek. Hangja tisztábban, erőtelje- 
sebbon csengett le a publikum felé s élveze
tes, dallamos áriájával teljesen belióditotta a 
nézőteret. Tisztelői szép csokorral lepték 
meg a művésznőt. Hasonlókép igen szép ala
kítást mutatott be Verő Ilona is (Riza bárónő). 
A gondjaira bízott szerep ma teljes egé
szében domborult ki kezében. Általános a 
vélemény, hogy a lámpaláz megszűntével, 
mely első alkalommal nagyban feszélyezte, 
ez estén nagyon előnyösen fejtette igen szép 
tehetségeit. A többi szereplőkről már az első 
előadáskor elmondtuk véleményünket.

Hétfőn, szeptember hó 6-áu, Gulki Soma 
bohózata, „A mozgópostásné* került színre. 
A címszerep kivitelét Peéry Ilusra bízta az 
igazgató. A belé helyezett bizalomnak a 
művésznő teljesen meg is felelt. Az a nagy 
ambíció, mely az alkotni vágyás utáni törek
vés tekintetében lelkét uralja, eddigi játékai 
során sohasem nyilvánult meg annyira, mint 
éppen ma. A közönség hálás is volt művé
szete iránt. Igen sikerült napja volt Cinc 
Ftllöp szerepében Feleki Lászlónak is. Nagy
ban hozzájárult az összetanultság tekintetében 
egyébként ki nem elégítő előadás sikeréhez 
J. Széli Erzsi (Évike), aki mindig az igazi 
művészet magaslatán marad. Igen jók voltak

den vád csupán öt terheli. Igaz, szereti az 
italt cs mindig iszik s ez az ő nyomorának 
a megteremtője. Kétségbeesetten nézett szét 
maga körül s aztán lassan megindult. Ment, 
ment, folyvást előre, maga sem tudta, hová. 
A borzasztó önvád s a lelkiismeret szava 
hajtotta, Űzte. Menekülni szeretett volna, 
pusztulni az emberek szeme elől. Cél nélkül 
csatangolt a nagy város utcáin. Nem törődött 
senkivel és semmivel . . .

Az utcák mindig csendesébbek lettek. 
Lassan elhalt a nagy város csodás zaja, meg
szűnt a tompa moraj s ö nemsokára majdnem 
teljesen magára maradt. Újra eszébe jutott 
az otthon, a gyermekek. És ő nem mert 
hazamenni, nem mert a szeme közé nézni 
gyermekeinek és az asszonynak. Nem és 
százszor nem.

Egy sötét felhő mögül kibújt a hold és 
szelíden mosolyogva szórta szét sápadt, hideg 
sugarait a nagy városra. Acélos csillogásuk 
összeölelkezett a gázlámpák fehér világossá
gával s ezüst foltokat rajzoltak a sötét 
ablaküvegekre. S az ember ment mindig 
előre, az egyik utcából a másikba. A szivé
ben dúló fájdalom egy pillanatra sem szűnt 
meg, sőt folyvást jobban és jobban égette. 
Sírást vélt hallani maga mögött; négy éhező 
kis gyermekének jajszavát, kik kenyeret 
kérnek. Kenyeret az apjuktól, aki nyomorult, 
gyáva, becstelen, aki eddig csak állatias 
szenvedélyének, az italnak hódolt. Futni sze.



f e l v i d e k i  h í r a d ó4

még Verő Ilona (Dallos Liliké), Madas Pista 
(Gabi), Földvári S. (Lakatos Béni), Tarnay 
Leona (Laura).

A keddi kabaretről már elmondtuk véle
ményünket.

Szerdán, szeptember lió 8-án Gárdonyi 
Géza falusi története, a „Falusi verebek* 
ment. A darab előadása általánosságban nem 
elégítette ki a közönséget. Talán sohasem 
volt a zavar, a döcögés oly észrevehető, mint 
őzen az estén. A külső hatás eszközeiben 
úgyis elég gyenge darabot nem lett volna 
szabad ily készültség mellett színre hozni. 
Ezt az előadást a szereplők teljes erő meg
feszítése mentette csak meg a teljes ellapu- 
lástól. Hálásak vagyunk ezért Balogh Leoná- 
uak, kit első hosszabb szerepében előnyösen 
ismert meg közönségünk. Figyelmünk fenn
akadt Madas Pista (Ződág Jani) játékán is, 
ki hosszú jelenéseiben sem vált unalmassá. 
Igen jó volt még Jeszenszky D. (Zsigovics) 
szerepében, továbbá Földváry (a kapitány), 
Földváryné (Panni), Ács József (Sárfewy) és 
Dabis József (a biró).

Csütörtökön, szeptember hó 9-én, bucsu- 
előadásul Pásztor Árpád „A harang* cimü le
gendáját mutatta a társulat. Kiválóan jó ala
kítást produkált Jeszenszky Dezső (Benedek 
tisztelendő), akinek nagyhatású jelenései, 
pompás előadása, nem egynek csalt a nézők 
közül könnyet szemébe. Ma megint csak el
ismeréssel adózunk Peéry (Sára) és Verő 
(Zsófia) játékának, kik úgy énekszámaik, mint 
játékuk tekintetében kifogástalanok voltak. 
Ezen az estén a többi szereplők is megtettek 
minden lehetőt, hogy a társulat jó emlékek
kel távozhassék városunkból.

retett volna, hogy ne hallja a sírást, a pana
szos hangot, amely kétségbeejtette lelkét és 
pokoli kegyetlenséggel marcangolta szivét. . . 
S ez igy tartott egész éjszaka.

Fáradtan, testileg-lelkileg megtörve ért a 
nagy folyóhoz. Egy pillanatra megállt, azután 
mintha mentő gondolata támadt volna, a hidra 
Sietett. Beleíogódzott a Ilid kartájába és a 
halkan morajló sárga víztömeget nézte bután, 
kétségbeesetten. Térdei remegtek és homlo
kán verejtékcseppek szivárogtak.

Igen, ott vége minden szenvedésnek. Ott. 
nincs éhség, nincs nyomor. Nincs asszony és 
nem kérnek kenyeret a gyermekek. Ott csak 
nyugalom van. De az sincs, semmi sincs. 
Valami azonban mégis van ; igen, a meg
semmisülés. Elvégre minden embernek ez a 
végcélja, csakhogy ki-ki más módon éri el s a 
végén mégis csak mindenkinél egyforma a halál.

Virradni kezdett. Kolofon gyönge pir tá
madt az ég peremén. S minél pirosabb lett 
az égbolt, annál élesebben bontakozott ki a 
hajnal szürkeségéből a hatalmas város. A 
vörösséget aranyos zománc vonta be. Feljött 
a nap és csillogó sugárözönnel öntötte el a 
sárga folyót. Meg-megcsillantak a hömpölygő 
habok, mintha törött tükördarabok úszkáltak 
volna a viz színén.

Valaki gyöngéden megérintette az ember 
vállát. Ijedten nézett hátra és midőn egy 
barátját látta maga előtt, nyugodtabb lett.

— Olyanformán nézed azt a piszkos vi
zet, mintha kedved volna megfürüdni benne.

h í r e k .

Gyászrovat. Nemesmiticzi és csütörtöki 
Miticzky Kálmán gárdakapitány, özv. Soest 
Ottóné veje, hosszú szenvedés után a múlt 
hó 29-én elhalálozott. A megboldogult földi 
maradványai a múlt hó 31-én tétettek örök 
nyugalomra.

Érűemkeresztátadás. Skultéti József kir. 
ügyész az elmúlt héten adta át Kurhajecz 
János volt znióváraljai börtönőrnek azt az 
érdemkereszfet, mellyel a nevezett börtönőrt 
40 éves lillségés szolgálatának elismeréséül 
a király legkegyelmesebben kitüntette. A kir. 
ügyész ez alkalommal igen szép beszéd kísé
retében tűzte a jól megcrdomelt kitüntetést a 
nyugalomba vonuló szolga mellére. Az ünne- 
pies átadásnál jelen voltak a törvényszék 
területén levő börtönőrök majdnem kivétel 
nélkül.

V&dászszerenose. Justh Ödön dr., iíj. 
Justh György országgyűlési képviselőnk fia, 
a múlt héttőn a turáni havasokban egy ha
talmas barna medvét lőtt. Az elejtett vad 
145 kilót nyomott.

Tenyészlódljazás. A vármegyei lótenyész
tési bizottság Kisasszony napján, szerdán, 
Pribóczon tenyészlódijazást rendezett. A dí
jazás mindazonáltal, hogy azon a vármegyei 
tenyészlóanyagnak aránylag kis része volt 
látható, sikerültnek mondható. Különösen a 
három és két éves kancacsikók sorában lát
tunk egynéhány nagyon szép állatot. A díja
zás ideje délután 2 órára volt kitűzve s 
akkorára már mintegy 100—120 ló foglalta 
el az elővezetés színterét, ahol pár perccel 
két óra után a biráló bizottság is megjelent. 
A bizottság elnöke Bulyovszky Simon föld
birtokos volt, tagjai: a vármegyei alispáni 
hivatal részéről dr. Rakovszhy Iván, az eper
jesi méntelep részéről Kerekréthy Miklós fő-

Pedig most már hideg van.
— És ha úgy volna? Hidd el, elég volt 

a nyomorúságból.
— Értelek. Különben jó, hogy találkoz

tam veled. Az imént beszéltem a gyárveze
tővel, Azí üzeni, hogy jöjj vissza a gyárba. 
Az este nagyon megsajnált. Még egyszer 
munkába vesz, csakhogy meg kell fogadnod, 
hogy többé nem iszol.

Az ember a barátjára nézett. Arcán valami 
különös kifejezés ült. Egyszerre világosabb, 
derűsebb lett körülötte minden. Érzelmi vilá
gában valami csodás változás ment végbe s 
csak most érezte, hogy melegítenek a nap 
sugarai, mert eddig fázott, nagyon fázott.

— Megfogadom, igen megfogadom, — 
mondta és megindultak mindaketten.

Már emberek jártak és kocsik dübörögtek 
az utcákon. Az üzleteket is kinyitották. S 
amint szótlanul haladtak egymás mellett, az 
ember szeme ogy táblára tapadt. „Bor és 
sörcsarnok.* Hirtelen megállt s majd boszivta 
tekintetével a fehér hetüket.

— Adj kölcsön egy koronát. Valami enni
valót veszek a gyormokoknok, — mondta.

Amint megkapta a koronát sietve meg
fordult a korcsma felé.

— Hová mégysz? — kérdezte barátja 
ámulva.

Akkor már kezében tartotta a kilincset 
és lázasan, sietve válaszolt:

— Majd ott a sarki péknél . . . De itt . . . 
Engedd meg . . . még egyszer, utoljára . .  .

hadnagy, továbbá Hudák Endre törvényható. 
sági állatorvos és Zorkőczy Tivadar, 
Kálmán, Dráskőczy Árpád lótenyésztési biz 
tagok. — Pompás látványt nyújtott, amint a 
bizottság nagy karusszelben vezettette ölő a 
lovakat és pedig külön csoportokban a csikós 
anyakancákat, majd a három, két és egy 
éves kan»acsikókai. A dijakat a bizottság a 
következőképen osztotta k i: Csikós anya- 
kancák dija: I. dij (60 korona) Záborszky 
Károly (Zábor), II. dij (50 korona) Kasuba 
János (Nagycsepesény), III. dij (40 korona) 
Csierny János (Károlyfalva). 30 koronás dija
kat kaptak: Trosztler Adolf, Páricska János 
Horváth Mihály, Ilicsko János pedig 10 kor, 
jutalmat kapott. —- Három éves kancacsikók 
dija: I. dij (40 kor.) Fillo Sándor (Blatnica),
II. dij (30 kor.) Ilicsko József (Károlyfalva),
III. dij (20 korona) Lichner András (Balázs- 
falva), IV. dij (10 korona) Dubovecz József 
(Alsóstubnya). — Két éves kancacsikók dija:
I. dij (30 korona) Város János (Jahodnik),
II. dij (20 korona) tíobka György (Háj), 10 
koronás dijakat kaptak: Majercsik János, 
Felezőik József, Lettrick András és Horváth 
András. — Egy éves kancacsikók dija: I. dij 
(20 korona) Joszenszky Zsiginond (Feisőkál- 
nők), II. dij (15 korona) Djanis András 
(Károlytalva), 10—10 koronás dijakat pedig 
Páles Mihály, Jeszenszky Magde Ferenc és 
Jeszenszky Magde Péter kaptak. A lódijazá- 
son nagyon szépszámú érdeklődő közönség 
jelent meg, amely élénk figyelemmel kísérte 
a bizottság gondos és alapos munkáját, Nagy 
örömünkre szolgál, hogy a közönség sorában 
nemcsak a nagyobb birtokosokat láttuk, ha
nem igen szép számmal kisebb gazdákat is 
és miután a dijak éppen ezek számára van
nak kitűzve, érdeklődésük annál értékesebb 
a lótenyésztés jövőjére nézve, mert a bizott
ság munkájából közvetlenül is megismerked
tek azokkal az irányokkal, melyeket az ok
szerű lótenyésztésnek követnie kell. — A 
dijakat a biráló bizottság elnöke még ott a 
helyszínen kiosztotta.

Tüzek. Az elmúlt héten ismét két köz
ségben pusztított a tűz. Hétfőn délután Kos- 
tyán községben Jeszenszky Ferenc földbirto
kosnak Berger Jakab által bérelt gazdasági 
épületei gyuladtak ki s a benne felhalmozott 
gabonával és takarmánnyal együtt porrá 
églek. A kár biztosítás utján megtérül. — 
Szerdán, e hó 8-án Draskóczdolinán ütött ki 
a tűz, mely az egész falut pusztulással fenye
gette. A délutáni órákban Záborszky Simon 
gazda csltre borult lángba, mely csakhamar 
átcsapott Kálniczky János gabonával teli 
csűrére s azt a mellette levő gazdasági épü
letekkel együtt elhamvasztotta. A kár igen 
jelentékeny. A mindkét esetben megejtett 
nyomozásból az derült ki, hogy a tűz gyű* 
fával játszó gyermekek által keletkezett.

Elfogott hnlla. Cziklamen J. bisztricskai 
községi szolga a folyó hó 8-án bejelentette 
a helybeli csendőrségnél,' hogy Thomka l  
bisztricskai biró rétje mellett a Turócz pari
ján járó emberek egy hullát fogtak ki a 
vizböl. A bejelentés folytán a csendörség 
nyomban a színhelyre ment, hogy a szüks ■ 
ges előnyomozásokat mogejtse. A nyomozás 
folytán kitűnt, hogy a vizbefult egyCD 
Zmaszlak Józsefnek hívják, ki Muthn » 
kényszerntlevéllel jött Budapestről. A vízbe 
íulás körülményeit azonban megállapítani nem 
sikerült. A hitlián a külerőszak nyomai e
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találhatók nem voltak. A szerencsétlen ember 
minden valószínűség szerint részeg állapotban 
esett a vízbe és odafult.

Vigyázz a fegyverrel a  múlt csütörtö
kön a Turócz melletti füzesben eddig isme
retlen ember revolverrel lövöldözött. A fegy
ver egyik golyója célt tévesztve, Wessely 
Rudolf gyári munkás hasonló nevű fiának a 
karját keresztül túrta. A vér láttára a kisfiú 
sikoltozni kezdett. A sírásra köréje sereglott 
nép nyomban az ismeretlen lövöldöző után 
vetette magát, ki azonban észrevéve a bajt, 
nyom nélkül elszelelt. A csendőrség keresi a 
tettest.

Vidéki olgányok. Többször előfordult már 
a város nyílt téréin, hogy a vidékről beözönlő 
idogen községbeli cigányok világos nappal 
nagy botrányokat csapnak. Most a csendőr
ség — nagyon helyesen — teljes szigorral 
lép fel ezekkel a csavargókkal szemben. A 
múlt héten is három ily csavargót távolított 
el városunk területéről. Kuchur József szent- 
péteri, Cziczko János zábori és Gziczko József 
neczpáli cigányokat. Ezek a jómadarak éppen 
egy kis látványosságot szándékoztak rendezni, 
mikor a csondörség rajtuk ütött. A verekedő
ket a kihágási eljárás befejezte után haza-
toloncolták.

Aki felgynjtással fenyegetődzik. Műér 
György ruttkai lakos a folyó hó 7-én éjjel 
azt jelentette a csendőrségnek, hogy egy 
Vizddk János nevezetű munkás részeg álla
potban felgyujfással fenyegeti a község lako
sait, a hozzá közeledőket pedig egy baltával 
agyon akarja verni. A csendőrök azonnal a 
telt színhelyére mentek s éppen abban a 
pillanatban értek az örjöngő lakására, mikor 
az egy kézilámpa petroleumtartalmát a ház
tetőre Öntötte azzal a szándékkal, hogy azt 
meggyujfsa. A csendőrök csak hosszú küz
delem után tudták a dühöngőt megfékezni, 
kit azután a községi fogházba kisértek be, 
hogy a mámor elmúlása után átadhassák a 
büntető bíróságnak.

Olvasóink figyelmét felhívjuk a lapunk
ban közölt Steiner-féle hirdetésre.

Lapunk mnlt számában megírtuk, hogy 
Patsch Kálmán divatáruüzlete a legdivatosabb 
cikkekkel és a legolcsóbb árak számításával 
csakhamar meg fogja hódítani a vásárló kö
zönséget. Most ezen híradásunkat azzal egé
szítjük ki, hogy a most alakult cég összes 
árui már megérkeztek és igy az összes divat- 
árucikkek ott beszerezhetők.

Az orvoskongresszns sikere. Kétség
telen, hogy az orvos kongresszus legfőbb 
sikerét azok a tudományos előadások képo- 
zik, amelyeket a müveit világ orvosi kapa
citásai tartottak azokról az elterjedt beteg
ségekről, molyeknek mélyére inég netn hatolt 
a tudomány. Ez előadások legtöbbje a vak- 
bélgyuladás, gllmőkór, a rák és az idegbajok 
körül forgott. Különösen az utóbbiak érdeklik 
az orvosvilágot, miután manapság a mértani 
haladvány arányában terjed az idegbotog 
emberek száma. Aki népszerűén tudományos 
elöadásban kívánja ismerni a különféle ideg

bajok természetrajzát, az kérje egy levelező
lapon, lapunkra való hivatkozással, az „Érte
kezés a villamos gyógymódról* cimU könyvet, 
melyet ingyon és bérmentve küld bárkinek 
az Elektro Vitalizer Orvosi Rendelő Intézet 
Budapest, Károly-körut 2., félemelet 50. sz.

Turóczszentmártonban, főutca.
óriási választék a legfinomabb márvány, 
gránit, sienit sírkövekben. Már 40 3000 
koronáig terjedő árakban kaphatóki — 
Az összes kőfaragómunkák és javítások 
el vállal tatnak. Szolid kiszolgálás!

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Gyenge búzatermésünk okai.
Sok igaza van a magyar gazdának, ami

kor a silány búzatermések okául a mostoha 
időjárási viszonyokat állítja oda, de nincs 
mindenben igaza, önmagában, jobban mondva 
hibás gazdasági rendszerében is keresse az 
okokat, mert a helytelenül folytatott gazdál
kodás legalább is annyiban járul hozzá a 
rossz tormésokliez, mint a rossz időjárás.

Egyik legnagyobb hiba, amit gazdáink 
elkövetnek, hogy igen sokan még ma sem 
alkalmaznak fai lóhántást, hanem a tarlókat 
csak késő ősszel vetés alá szántják fel. En
nek az eljárásnak — egyeboktől eltekintve — 
az a nagy hátránya van, liogy az augusztus
ban rendesen beálló szárazság annyira ki
szárítja, annyira mogkeményiti a talajt, hogy 
azt felszántani nem lehet s ennek következ
tében meg kell várni az őszi esőzéseket, hogy 
a vetésre valamennyire is elő lehessen ké
szíteni a talajt, a nagyon elkésett vetés pedig 
már jó termést nem adhat. Ha ellenben a 
tarlót tárcsás boronával feltörjük, avagy ennek 
híján eke segélyával vékonyan leszáritjuk 
azonnal aratás után, akkor egyrészt a haj- 
csövesség megszakításával több viz marad a 
talajban, tehát legalább némi nedvességet 
megtart az, másrészt az őszi szárítás száraz
ság esetén is könnyen végezhető az össze 
nem tömődött talajon s igy idejében vethe
tünk, ami már magában véve is biztosítja a 
jobb termést. El ne mulasszuk tehát a tarló

törést s erre a célra lehetőleg tárcsás boronát 
használjunk.

Ne kísérletezzünk külföldi búzákkal, mert 
a magyar búza egyrészt jobban tűri a szá
razságot, másrészt késői vetés esetén tavasz- 
szal legjobban bokrosodik s legkorábban érik 
be, ami rendkívül fontos dolog. Azonban 
használjunk tiszta, egészséges vetőmagot s 
ne sajnáljuk időközönként a magcserére némi 
áldozatot hozni. Különösen pedig abban az 
esetben, ha bármi oknál fogva csak későn 
tudunk vetni, ne sajnáljuk a vetőmagot, ves
sünk sűrűén, mert a ritka vetés sanyarú 
viszonyok között jobban bokrosodik ugyan, 
de későn érik s korai forróság esetén ocsut 
terein.

Egy további nagy hiba, hogy a kikelt 
búza ápolására a magyar gazda nagyon kevés 
súlyt fektet s pl. búzáját még az esetben sem 
gyomláltatja tavasszal, ha az nagyon gyornos. 
Pedig különösön a gyenge vetés nem képes 
a gyomokkal megbirkózni s egy-két métor- 
mázsával bizonyosan kevesebb termést ad, 
mintha idejjében ineg lett volna gyomlálva, 
miáltal nemcsak a boárny ókolástól mentettük 
volna meg, de attól is, hogy a gyom a talaj 
táplálóanyagát elszívja. Végül még egy nagyon 
fontos dolog van, amit figyelmen kívül hagyni 
nem szabad s ez a trágyázás kérdése, na 
minden munkáját jól megadtuk is a talajnak, 
mégsem adhat az jó termést, ha nincs kellő 
trágyaerőben. S mert a közvetlen istálló- 
trágyában a buzavetés megdől, a legmele- 
gobbon ajánlható, hogy közvetlenül a votő- 
szántás előtt 150 kg. szuperfoszfátot szórja
nak ki katasztr. holdanként, mert számtalan 
tapasztalat igazolja, hogy a szuperfoszfát a 
termést nagyon is hasznot hajtóan növeli. 
Sőt abban az esetben, ha az illető talaj 2—3 
év óta nem kapott istállótrágyát, a szupor- 
foszfát hatását nitrogéutrágyával is jelentéke
nyen fokozhatjuk; olyan módon, hogy ugyan
csak vetöszántás előtt 60 kilogr. kénsavas 
ammoniákot is adunk, hogy ha nincs a föld
ben mész, mit úgy lehet megtudni, hogy só
savval leöntve, a wészszegény föld nem 
pezseg; vetés után 20 kgr., tavasszal pedig 
40 kg. cbilisalétromot szórunk ki. Ez utóbbi 
eljárás csak az esetben ajánlható, ha a föld 
sovány, ha ellenben a föld kövér, elegendő 
a szuperfoszfát is, amely egymagában is 2 —4 
méferinázsával 'fogja a termést fokozni.

Kisiparosok gépsegélyo. Gyakran elő
fordul, hogy egyes iparosok az őket meg
látogató gépgyári különösen külföldi cégek 
ügynökei révén gépeket vesznek hitelbe azon 
reményben, hogy ; zokat az állam tőlük utó
lagosan átveszi és nekik használatra átengedi. 
Erre való tokintottol a pozsonyi koreskedolmi 
és iparkamara figyelmezteti az érdekelteket, 
hogy a kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
ur az ily gépeket az egyes segélyért folya
modó iparosoktól át nem veszi s igy az ipa
rosok csak maguknak okoznak kárt, ha ügy
nökök unszolására ily irreális ügyleteket 
kötnek.

I R O D A L O M .
Jó Pajtás. E cim alatt uj képes gyermeklap 

indult meg, amely alighanem nagy szerepre 
fog jutni rövid idő alatt a magyar gyermek
irodalomban. Első számából, programmjából

M a  János és PauloYics Béla 
- e l s ő  turóczi s irk ö ra k tá ra ! =

n legkitűnőbb minőségű, valódi karrarai és hazai termésű 
márvány és gránit, — továbbá többféle szinü veronai 
márvány, sziléziai, svéd és görög gránit, labrador stb.

.  ̂ n  o o  - 3 0 0 0  koronáig terjedő áralílmn kaphatók

M R K O l E k  Svehla János temetkezési vállalatánál
-------------------------------------------------------------------------------- T Ü B Ó C Z S Z E N T M Á R T O N B A N .

M indcnfílc tjőfaragdtnnnHáK, Valamint jav ítások  cIV állatatnak! - - - - -  5 z o l i á | f t  figyelm es H isz o lg á llá s !
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S munkatársai nevéből Ítélve, uj hangokat 
pendít meg; friss, eleven, a gyermek lelkét 
okosan foglalkoztató. Szépirodalom, művészet, 
tudomány, játék, sport és testedzés — mind 
eszköz benne a gyermek lelki életének har
monikus ^fejlesztésére. Elbeszélések, versek, 
a gyermek felfogásához mért ismeretterjesztő 
cikkek, regény, állandó játék- és sportrovat 
elmeélesitő rejtvény — szóval minden meg
van benne, ami a gyermeket érdekli, olvasási 
kedvét föléleszti és állandóan ébren tartja. 
A „Jó Pajtás* szerkesztője Sebők Zsigmond, 
a kitűnő ifjúsági iró, a „Maczkó történeteid
nek kedvelt szerzője, főmunkatársa Benedek 
Elek, a magyar ifjúság leglelkesebb és leg
melegebb kedélyű Írója. Cikkeit, elbeszéléseit, 
verseit Lévay József, Mikszáth Kálmán, 
Rákosi Yiktor, Ábrányi Emil, Kozma Andor, 
Molnár Ferenc, Szőllősi Zsigmond, Radó 
Antal, Lipesey Adárn Írják s rajtuk kivUl a 
jeles írók és költők egész serege. A „„ó 
Pajtás* illusztrációi is uj nyomokat törnek: 
egyenesen, közvetlenül a gyermek fantáziáját 
ragadják meg, hogy fogékonnyá tegyék 
szemléletét szép dolgok élvezésére s élesítsék 
megfigyelő képességét. Az uj lap bő tartal
mában minden gyermek megtalálja a magáét 
s mindenből a lehető legjobbat kapja. Tartal
mának gazdagságához és kiállításának szép
ségéhez képest nagyon olcsó: előfizetési ára 
egész évre 10 korona, félévre 5 korona, 
negyedévre 2 korona 50 fillér. Egyes szám 
ára 20 fillér. Az előfizetések a „Jó Pajiás* 
kiadója, a Franklin-Társulat címére (Bupa- 
pest, IV., Egyetem-utca 4.} küldendők. Mutat
ványszámot kívánatra ingyen küld a kiadó.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus.
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár.
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

l a n a n  naitD j b w

Igen tisztelt vendégeimnek, isme
rőseimnek s jóbarátaimnak a kö
zeledő zsidó ünnepek alkalmából

B o l d o g  ú j é v e t
kívánok! Röszler József,

a „Dom“-szálló bérlője.

W i x  M i k s a
épületüvegezést vállalata 

Turóczszentmárton.
Elvállal mindenféle üvegezést 

olcsó árak mellett.

PüSraktár porce llán-, üVeg- 
és k ioaezüSt-árC ikba 13.

Vadon termő, hegyi gyümölcsből 
készült, legfinomabb zamatu

m á l n a s z ö r p ö t
5 kilós bádogdobozokban 7 koronáért 
bérment/e szállít Gazdik János 

gyógyszerész Kormöczbányán.

P A T S C H  K Á L M Á N  DIVATÁRUHftZA
TURÓCZSZENTMÁRTON, FŐTÉR.

lE zuton is van szerencsém a tisztelt közönség 
I szives tudomására hozni, hogy Turóczszentmár- 
1 tonban, Főtér, a volt Kmef-féle üzlethelyiségben 1

DIVATÁRUHÁZAT
nyitottam. — Áruházamban állandóan raktáron 
lesznek mint k ü l ö n l e g e s s é g e k :  valódi 
„Kobrak“-cipök, Pichler- és J. Button-féle 
valódi angol kalapok, vászonkülönlegessé- 
gok stb., továbbá mindazon divatujdonságok, 
melyek a t. vásárlóközönség igényeit és ízlését 
kielégítik. Célom szolid kiszolgálással, jutányos 
árszániitással a t. közönség nagybecsű bizalmát 
minden irányban kiérdemelmi. Mély tisztelettel

:Patsch Kálmán.:

Magyar 
forrás I

Magyar 
forrás!H ú g y h a j t ó  és h ú g y s a v o l d ó

’f w r r  Á s
K apu bellsmcs, tiszta izü, szénsavban gazdag, litbinn-tartalrau ásványvíz.

G y ó g y í t ó  é s  ü d í t ő  i t a l !
Dús Lithion-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese-, húgykő- és hólyagbajok 

eseteiben, továbbá a légző- és emésztőszervek hurutos bajainak gyógyítására.

S Z U L T Á N  L i t h i o n - g y ó g y f o r r á s - v á l l a l a t .
Kútkczelöség és központi iroda: JJ Igazgatóság: BUDAPEST, 
=  E P E R JE S . = = = = =  K  IV., Ferencz József-rakpart 22. sz.
Kapható külföldön a következő városokban : B riissel.Páris, London, Newyork, Ostendében. 

Telefon Eperjesen: 74. Telefon B udapesten : 111 —93.

íPzÉPkÉpviseio: n o s k ó c z i Józse f, Turóczszentmártan.

SzúcSápy (Ks.-Od. Vasút) 
és TúróczSzeptm ártOQ

gőztéglagyárai szállitanah:
Francia kettőshornyolt-, hornyolt- és 
hódfarkú fedélcserepet, alagcsöveket, 
nyersfalazati és idomléglákat vízhatlan, 
fagyellenálló, egyenletes minőségben. 
Minden iparágnak megfelelő chamotte és 

tűzálló téglákat.

Építési vállalata
szerkeszt és ép it: minden alakú gyári ké
ményeket, kazánbefalazásokat, tüze
lési berendezéseket jó tállás mellett.
Központi iroda: S z u c s A n y .  Elárusító
hely l Y i r ó c z s z e n t m á r t o n b a i i i  
B i n d f e l d .  Á r m i n  cz é g n ó l*
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n a :n  i  B i o
fűszer- és csemegekereskedése , 

^  T 6 ró e z S z « i) t t i)á r to o , főtér. ^

Peek Frean &  Co. Ltd. 
London teasü tem én yek , 
szőlő, barack, körte, alma 

stb. gyümölcsök!

Nagy liszt- és kávérak tár!

Haltenberger Béla
Kassa

ruhafestő, vegytisztító és gőz
mosó gyárainak k é p v is e le te :

R?isz Lipótné, TuróczszEntmáPton.

Nagy választék női és gyermekkalapokban

Felhívom úgy a nagyérdemű 
fogyasztóközönség, mint a t. 
Kereskedők, figyelmét a leg

jobban bevezetett

ECETSZESZ-
CYÁRAMRA.
Ajánlok nem fasavból, hanem
t is z ta  a l l j o l t o lb e l  K észült ecetet,
úgy nagyban, mint kicsinyben.

S t r e l i n g e r  S á n d o r
Turóczszentmárton.

50 korona h e t i  b é r
vagy 50—60"/o provízió jut minden
kinek, aki alumínium ajtófellrás 
ós áruim terjesztését elvállalja. — 
Nagyszerű újdonságok. A képviselet 
mint mellékfoglalkozás is űzhető. 
Alumínium áruk játszva eladhatók. 
Felvilágosítás és minták ingyen. — 
Ne midassza el senki érdeklődni. 
Levelező-Lap elégséges. — Cím:

Anton Hruby, Müglitz (Máhren).

Akar nősülni? f X X Í
kekekkel, testi hibával stb.) 5-500 ,000  
Korona vagyonnal fel vagyunk hatalmazva 
megfelelő férjet keresni. Csakis urak (ha 
J'sgyonnélktiliek is), akiknek komoly szán
dékuk van és gyors házassághoz akadály 
JMcsen, írjanak e dm re: L. Schlesinger, 
Berlm 18. (Deutschland).
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Az Újság terjedelme rendesen 28—32 36 oldal. 
Vasárnap és ünnepnapokon 6 0 - 1 0 0  o l d a l .

Megrendelési cim :

AZ ÚJSÁG kiadóhivatala
Budapest, VII. kerület, Rákóczi-ut 54. szám.
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kitűnő minőségben 
és ol csó á r a k o n

jViosKóczi Fcrenczvé
könyvkereskedésében
Turóc2S2entmártonban

kaphatók.

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajtóján. Turócrózéntmárton, 1909.
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Az iskolai sztrájk.
A m ióta a porosz-lengyel népisko

lákban megpróbálkoztak vele, azóta 
fel-felüli a fejét nálunk is annak a 
gondolata, hogy az iskoláknak tulaj
donított magyarosító iránnyal szem
ben ezzel az eszközzel szánjanak 
sikra.

A dolog immár két éve kisért, 
itt-ott a magvalósulás némi stádiu
mában is. Számos esetről hoztunk 
hirt, ahol a szülök a gyermekek 
között kiosztott tankönyveket, meg
semmisítve, tiltakoztak a magyar 
nyelv tanitása ellen. Már eddig is 
történtek tellát egyes kísérletek e 
téren, ezek azonban még mindig nem 
voltak olyan komoly jellegűek, hogy 
azokkal mint a szervezett nemzeti
ségi mozgalom megnyilvánulásaival 
foglalkozni kellett volna.

- Ami azonban eddig csak a példa 
ragadós természetére való vonatko
zással, fltletazerüleg és szórványosan 
történt, az most — amiül látszik — 
úgy készíttetik elő, hogy úgy föllé
pésével, mint arányaiban is a töme
ges iskolai sztrájk jellegét viselje.

Sietünk annak a kijelentésével, 
hogy a tótajku növendékeinknek az 
iskolától való ilyen hirtelen és egy
öntetű elvonását nem tartjuk Lehet
ségesnek. Itt a tót nemzetiségi 
központnak minden parancsa, minden 
fenyegetése hiú erőlködéssé válik.

A legféktelenebb izgatás helyein is 
föl kell ugyanis tételeznünk valame
lyes kis rokonszenvet az iskola és 
a nép között; ezen az érzésen, amely 
a gyermekekben való szoros kapcso
lat révén él, megcsonkul majd a tót 
központ által rosszakaratulag oda 
fordított fegyver talán. De nem is 
tartjuk olyan szervezettnek a tót 
nemzetiségi tábort, hogy az a leg
kisebb intésre teljes készséggel meg
mozduljon a magát a központot leg
kevésbé tekintélyesnek arra, hogy 
az ilyen uagyarányu mozgalom meg
indítására elég erős legyen.

A dologgal azonban mégis foglal
koznunk kell, először, mert a terv 
■naga fenyegeti az iskolai törvények

P O L I T I K A I  H E T I L A P

H irdetéseket felvesz la
punk k iadóh ivatala  és az 
Á ltalános Tudósító  Vi
déki lapok központi h ir
detési osztálya Budapest 
VII., E rzsébe t-kőru t 41.

pontos végrehajtásának lehetőségét 
és azért is, mert a nép érdeke is 
úgy kívánja ezt. Megismétlődnék 
ugyanis az a sok eset, amikor az 
eszközül fölhasznált nép vakon rohant 
vesztébe, amig háta Jmögött a vezér
kar önelégült mosollyal dörzsölte 
kezeit. A dolognak ez a része már a 
hatóságoknak abba a kötelességébe 
vág, amellyel a lakosságnak békéje 
és vagyona fölött őrködni hivatottak.

Mert akármilyen arányban üti is 
föl a fejét ez az újabb mozgalom, az 
iskolaügyet érintő erkölcsi kártól 
eltekintve, számolni kell azokkal a 
következményekkel, amelyek a kihá
gást közvetlen elkövető népet föltét
lenül érni fogják akkor, amikor a 
törvény majd a megtorlást keresni 
lesz kénytelen.

A nép békéje és anyagi érdekei
nek megóvása is vannak olyan szem
pontok, amelyek ennek a dolognak 
elbírálásánál az iskolaügyek zavar
talan működésének ldvánalma mellett 
egy színvonalra esnek. Legalább is. 
Mert ha arról az oldalról nézzük a 
készülő eseményeket, hogy itt a tót 
nemzetiségi párt a nép érdekei elő
mozdításának hazug jelszavaival dol
gozik majd, tehát éppen ellenkező
jével annak, amit céloz: úgy ezt a 
részt kell tekintenünk különösen 
olyannak, amely az ellensúlyozó lé
pések ütközőjét képezni fogja.

így látva a dolgokat, könnyebben 
találjuk meg az utat is a megoldás 
felé.

Mert amig a néppel való érintke
zésben alig érhetnénk el valami ered
ményt annak hangoztatásával, hogy 
ne veszélyeztessék az iskolaügy me
netét, ha a központtól esetleg vállalt 
kötelességük éppen ezt célozza, addig 
több kilátása lehet annak a felvilá
gosításnak, hogy itt tulajdonképpen 
a saját biztonságának és vagyonának 
kockára tevéséről van szó.

Hogy a terv ismét fölmerült, 
bizonyára szükségük van reá. Az 
iskola mindig féltett bástyájukat ké
pezte, nem szívesen vonulnak ki tehát 
belőle. A törvény szakaszai között 
el-elbujkálva, a legutóbbi időkig sike

rült is nekik az iskola falait uiegkor- 
nyékezni. Sokszor csak akkor tűntek 
már föl, amikor egy-egy csinyjük nap-/, 
fényre került. Ött voltak az elemid'- 
iskola padjai előtt a tanitók, vagy azr~i- 
iskolai elnökök személyében, befész- 
kelődtek a középiskolák ifjúsága 
közé, hol titkos társulatokat alapí
tottak és föl-föl bukkantak az egye
temen is már mint kész, hangos 
agitátorok.

Az anyagi segélyeket a különböző 
tót alapítványok forrásai adták, ki
apadhatatlan kútját képezvén azok
nak az eszközöknek, amelyekkel az 
ifjút először csak megnyerni és 
később megtartani, megvenni töre
kedtek.

Minden kevés már. Az elemi nö
vendéknek itt-ott még lézengő ilyen 
„jóhiszemű" iskolamestere, a titkos 
diák-klubok, az egyetem szervezett 
nemzetiségi ifjúsága, az alapítványok, 
a lélekvásárlás már nem elégíti ki 
őket. Ezek segítségével, úgy látszik, 
elég anyagot termelni még sem tud
nak s az utolsó elhatározó lépésre 
szánták magukat, amely, ha sikerül, 
azt a reményt hordja magában, hogy 
a széles arányú föllépés más, nekik 
kedvezőbb elhatározásra birja a ha
talmat s emellett alkalmas arra is, 
hogy a nemzetiségi párt erejét be
gyakorolja, sőt vele esetleg kérked
jen is és nem utolsó eredmény az 
sem, hogy a külföld ismét tudomást 
vesz létezéséről.

Amilyen képtelen tervnek látjuk 
azt mi, azt kellene hinnünk, hogy 
erre a végső elkeseredés inditja őket, 
amely nem számol avval, hogy milyen 
hosszút lép, ha már a lépésre elha
tározta magát. Csakhogy az a sötétbe 
való ugrás nem lehet a kétségbe 
esett ember meg nem fontolt lépése, 
mert hiszen ha lesz belőle valami, 
előre készült terv szerint történik 
majd és biztos számítással arra nézve, 
hogy a világ azt a mártír, a szenvedő, 
az elnyomott tót nép végső elszánt
ságának fogja minősíteni.

Furfaug ez tehát és nem szükség
szülte komoly mozgalom/
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A dolognak a része az esemé
nyeket mozgatók felé tereli figyel
münket, ami az orvoslás nehezebbik 
részét juttatja eszünkbe, azt ugyanis, 
amely a vezérkar mozgató) erejének 
helyi megbénítására vonatkozik. Mert 
nem használ az orvosság már ott, 
ahol a kór teljesen kifejlődött, csirái
ban kell elfojtani azt. —ár.

A Slovensky Tyzdenník durva táma
dást intézett vármegyénk kir. tanfelügyelője 
ellen, amiért a helybeli ág. evang. iskola 
egyik, kötelességét nem teljesítő tanítónőjé
vel szemben a törvény rendelkezései szerint 
megtorló lépéseket tett. A tót nemzetiségi 
sajtó tehát ebben az ügyben sem állott el 
azon szokásától, hogy a tisztviselők ellen 
hajszát indít mindannyiszor, valahányszor 
azok a törvény által megszabott kötelességeik 
teljesítésében az ő szélső felfogásukkal össze
ütközésbe kerülni kénytelenek. És követke
zetes akart lenni ez a lap önmagához abban 
is, hogy az ilyen támadások intézésében soha 
sem a dolog lényegére vonatkozó tárgyila
gossággal beszél, hanem azt támadja, aki 
kötelességének teljesítésében arra legkevésbbé 
szolgált r á : az eljáró tisztviselőt t. i., aki az 
adott körülmények között mást, mint amit a 
törvény elébe szab, nem is tehetett. Azt tá
madja tehát itt is, ami törvényszerű, ami 
jogos és oltalmába veszi azt, ami a törvény
szegéssel és kötelességmulasztással azonos. 
Ez a lap különösen elöljár ott, ahol a tiszt
viselők megtámadásáról van szó. És mert 
különös kedve telik az emberek meghurco- 
lásában, megkülönböztetett figyelmet érdemel 
azok részéről, akik a tisztviselői kar hivata
los eljárásának védelmére hivatottak. Mert 
ez nem a lap és a meghurcolt tisztviselő

T Á R C A .

Egy csók.
— A „Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

Irta: Tömöri Jenő.

I.
Tegnap még tehetetlen mérgében irigyen 

dudorászta körül a kervasztó őszi szél az 
ablaktáhlákat, amelyek mögött egész tavaszi 
pompában nyilottak a virágbokrok. Most pe
dig hangos kárörömmel ujjong, amint a 
viruló szép virágfejek egymásután hullanak alá.

Margit asszony ollóval kövér kis kezében, 
kíméletlen pusztítást végzett dédelgetett virá
gos házában cs a büszke szegfű, a halvány 
tubarózsaszálak egymásután kerültek az élet
telen hideg drótra.

A szép asszony, inig koszomba fonta ked
velt virágail, csöndesen elmerongott valami 
régi, nagyon távoli emléken. Ijedten rezzent 
össze, mikor férje szokott lármás gyorsasá
gával benyitott az ajtón.

Az élos drót felkarcolta a tinóm, hófehér 
bőrt és sölétltí érben buggyant elő a forró 
piros vér. A férfi egy megkop&szodott üzlet
embertől kitelhető gyöngédséggel igyekezett 
azon, hogy kendőjével elállitsa a vérzést. 
Szeliden korholta az asszonyt:

— Látja, kedvesem, a szobaleány több 
Szakértelemmel fonta volna meg azt a koszo-

tigye csupán, hanem mindnyájunké. Mind- 
azoké, akik hivatásuk teljesítése közben bár
mikor kerülhetnek olyan helyzetbe, hogy a 
Slovensky Tyzdennik és társai támadásaira 
rászolgálnak. És nem kell itt elsiklani azzal 
a magyarázattal, hogy a tót szélsők táma
dása dicséret a magyarnak. Nem igaz, leg
alább nem egészen. Ők ugyanis nem a 
cselekedetet támadják meg, hanem a személyt 
magát. Ennek pedig senki sem teszi ki ma
gát szívesen. És mert ezek a meghurcolások 
a tót nemzetiségi lapokban szigorú rend
szerré váltak már, nem kell-e tartani attól, 
hogy a magyar tisztviselőket ez némi tartóz
kodásra fogja utalni az ügyvitel és kezelés 
határozott rovására ? Mert hiszen nyilvánvaló, 
hogy a meghurcolás rendszere a tót nemzeti
ségiek részéről bizonyos terrorizmust céloz, 
amellyel a magyar tisztviselők tevékenységét 

j megszorítani akarják.

A í a s  újabb szózatot intéz a tót szülők
höz, hogy gyermekeiket most már, amikor 
Apponyi törvényei a tót szellemet itt lehe
tetlenné tették, a cseh iskolákba járassák. 
Mert rövid két év leforgása is megtaníthatta 
őket — úgymond — arra, hogy iskoláikban 
nemcsak a nyelv, hanem a szellem is ma- 
gyarosodik azoknak a tanítóknak a révén, 
akik röviddel ezelőtt még lelkes apostolai 
voltak a szláv gondolatnak s akiket ma az 
államsegélyek függő helyzetbe hoztak már. 
Itt nincs mit remélni többé; akik a szláviz- 
mus tiszta forrásából inni akartok, gyertek 
el közénk.

Építsünk munkásházakat!
A fővárosi lapok legutóbbi számaiban 

olvastuk ezt a kis hirt, amely bennünk mél
tán irigységet kelt és azt a vágyat, vajha az 
illetékes körök figyelmét fölhívhatnék és

rut és annak a szegény, porladó, rímelő poé
tának pedig már nem sok vigasztalást nyújt, 
hogy maga vérhullásával öntözte a sírjára 
kerülő virágokat.

Inkább jóindulattal, mint gúnnyal be
szélt, de az asszony gyönyörű, szép fehér 
arca mégis lángbaborult.

— Sohase restelje, hogy rajtaértem, — 
folytatta a jó ember, — csak nem leszek 
féltékeny egy csöndes halottra, aki inig élt, 
szerelmes verseket Írogatott egy szép, szőke 
leánynak, aki most már az én feleségem. Ő 
pedig meghalt, talán jobban is járt igy, mert 
semmiképpen sem volt életrevaló. Vigyen vi
rágot sírjára, meg is könnyezheti, ha úgy 
tetszik, de kérem, hogy az estét nekem ál
dozza, mert magával szerotnek ma premierre 
menni . . .

Szólott és lehajolt felesége homlokához, 
hogy gyöngéd csókkal bizonyítsa, hogy kissé 
maga is meg van hatva, már amennyire ilyen 
érzést a Brunner és Társa cég főnöke ma
gának megengedhet.

II.
A temető elhagyott, kétszeresen szomorú 

zugába vezette az elegáns, szép asszonyt egy 
sirőrzö gyerek. Besüppedt, jeltelen hantok 
között kanyargód oda a sárga levelekkel 
borított ut és az avar éles zörgésében szeli
den vegyült, el a szoknya selymének csöndes 
zizegése. Mikor a keresett sírra rámutatott a

nálunk is utánoznák a békésmegyeieket
Békés vármegye törvényhatósága újabban 

500.000 korona kölcsönt vett föl munkás
házak építésére. A nyáron Orosházán, Békés- 
sáinsonban, Nagyszénáson, Endrödön, Mezö- 
berényben és Dobozon serényen folyt az 
építés és a tervezett háromszázötven munkás
házból a folo fölépült. Nagy örömet keltett 
az érdekelt munkásosztálynál a földraivelés- 
ügyi miniszter leirata, aki nemcsak a mun
kásházak kölcsönének letörlesztésére szolgál 
s 2%-os kamatterhet vállalta el tárcája tér. 
bére mindaddig, ameddig a kölcsön fönnáll 
hanem leiratában kijelenti, hogy a munkás
osztálynak otthona megszerzését, mennél in
kább megkönnyiteni óhajtván, a munkásházak 
építése folytán kolotkezett utcák és terek 
vételárának törlesztését tárcája terhére végez
teti, valamint a tervező, fölosztó és egyéb 
mérnöki költségeket is elvállalja. A költsé
gek fedezésére Békés vármegye alispánja 
kezeihez 20.000 koronát utalványozott. Meg
említjük, hogy legközelebb Orosházán 22 
Sámsonban 18, Nagyszénáson 28, Endrödön 
25, Mezöberényben 12 és Dobozon 17 mun
káscsalád vonul be saját hajlékába.

Most, hogy „őszbe csavarodott a termé
szet feje" és kiszáradtak a szép munkásliaj- 
lékok, 166 munkásember feleségestől, ifjastól- 
fiastól költözik be nagy szivboli örvendezések 
között a maga fészkébe. Békés vármegyében, 
ahol már százakra megy azok száma, akik 
az utóbbi évek során saját házi tűzhelyüket 
elfoglalták.

Hogyan eshetett meg Békésben és másutt 
a munkások otthonszerzése?

Egy áldott törvény tette azt lehetővé! 
Az a törvény, mely a munkásházakról szól. 
A munkásházakról szóló törvény szerint mind
azokon a helyeken, ahol legalább tiz munkás 
kéri a képviselőtestületet, hogy határozza 
el a munkásházak építését és a képviselő

gyerek, Margit asszony ijedten tekintett oda.
A gondosan fölhantolt sírra egy gyászru

hás nő borult. Vékony, sovány teste néha- 
néha görcsösen vonaglott, elárulta a lélek 
vibarzó, nagy keservét.

Valami rokonféle lesz, gondolta magában 
a szép asszony. Ugyan sohase hallotta, hogy 
a költőnek maradt volna élő atyafisága. Pore- 
nyi habozás után a sir felé közeledett, hogy 
koszorúját letegye az egyszerű keresztfára, 
amelyen már másik is díszlett,. A zajra föl
rezzent a gyászruhás hölgy, sápadt, keskeny 
arcából két könybeboritott fekete szem nézett 
Margit asszonyra, észrevehető megdöbbenéssel.

Ő az, csakugyan ő az, — mormolta ma
gában a leány, mialatt fürkésző tekintete az 
arc minden apró vonásán végigszaladt. Margit 
ezalatt rövid imát mondott és prémjéből ki
rázva a belekapaszkodó száraz leveleket, in
dulni akart. Ekkor fölemelkedett a másik 
hölgy. Maga volt a szenvedés ez a törékeny, 
bánatos alak. Hangja is színtelen, tompa volt.

Bocsásson meg, asszonyom, hogy 
szólítani bátorkodom, de ez a hely, ahol 
most állunk, megszüntet minden társadalmi 
különbséget. Az én jó szellemein vezette ke
gyedet most e sirhoz, hogy egy szegény- 
nagybeteg lélek őszinte vallomással könnyít- 
hessen a gyötrelmein. Ily vallomással tarto
zom kegyednek, asszonyom, mert ogysz®r 
régen, egy kárhozatos, üdvös éjszakán ® 
raboltam egy édes, drága valamit, egy ü(”


